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This research has the following objectives : 1) Importances and Values of the transmission.
2) The transmission .This is the Qualitative Research using document study .field study ,Indepth Interview
.Non-participatory Observation Techniques .Check in confidence was used to data-triangulation.
Systematize and to conclude was used analytic-induction method presented by description.

Research findings were as follow :

1 Importances and values of the transmission : 1) Importances for learning from familiarity
and involvement with art activity in family lalways follow adult to do Tang-Yuak thus , starting to have the
closed relationships between Instructors and Practitioners 1when person works local art , then led to
community attachment and closed family 1Tang-Yuak is an activity of art to entertain people who come to
see artisans work. 2) Values of transmission : Being ancestor's intellectuality to create artistic work from
ordinary natural materials 1to be sign of gratefulness and gratitude for ancestor 1to reflect Tang-Yuak
artisans' belief were only for funeral ceremony , to worship teacher , god Vishnu 1tools and materials .
These are community knowledges about step process to perform , these are decorative Thai pattern. Have
been being transmitted and developed from time to time until melted entirely to be an evidence identity of
Muang Petch's wisdom that artisanships create through Tang-Yuak .

2. The transmission of the local wisdom "Tang-Yuak' : 1) The motivation causes by
interesting lappreciation in value on Art , supported by neighbourly person , being among approachable
art surrounding linvolving and working with artisans that led to learn and a feeling of satisfaction in culture
heritage required to inherit. 2) Transmission process ; All practitioners and instructors also admire art 1
have suitable mind and emotion for practicing art. The transmission objectives ; Emphasized knowledge
1practicing skill and having a good attitude. The transmission methods was the knowledge and skill
integrations by practicing and perform in the real experiences. The evaluation could be evaluated from
practitioners ' work and observing behaviour practitioners while practicing . 3) The transmission results :
Having the Tang-Yuak master to work .still carving as the way of the former times have done as unique
work , capable to adapt for changing .The virtue working : were responsibility .concentration .cheerfulness
.self-deliberation and toleration .The ethical lession from group working includes ; unity .respect .harmony

and agreement .Getting peace of mind .enjoyment during performing and delightful when his work is

successful.
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